Ubservationes metricae in poetas elegiacos
Graecos et Latinos,

Pars altera.
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De hexametro epico et elegiaco Latino.
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in similiter consonantinm versuum numero non referre eos, qui- medii et extremi

|

exeant in syllabas 1mparis mensurae, velont

roidibus (X1 fin.)

I Ovidianum, -.|I,|.|n_i legitur 1n He-

1pse: patris.

vel quod est in Amoribus (II, 8, 24
| numst & -|=II:.5I|'.*- 21 |_'I|i-*--' h;||i=,

] Catullianum illod (LVIIL 52):

Seitis, et in quo me corroerit gener
et quae similia leguntn Ov. Epp. ex P IV, 9, 18. Fast IV, 62. 9 A0, 908,
Y, 52 amor, I, 9, 20,-54. 14, 28, 11T 2. h4 Prsts V.. 2, 26 ¥ 0
Ry | | [his 630 ['ih, 1 320 8y 4 6Bl Prop. 1,125 B 17
1 y 14 yolds M, 34, 500 EV. 18 90, 19: 2. Theoen. 390,
Ab 1 tametros recepimus, qualis legitur ex. gr. apud Propertium 11, 1, 44:
numerat miles vulnera, pastor oves,
| | LA sbam hec loco positione |:|':|l§‘-.-_"i‘|
[ modo quantum video nascuntur -versus similiter consonantes, quorim
ju1 propter equentiam primum obtinent locum, formantur paribus nominibus,
qui alterum paribus verbis, denique qui ultimum tenent locum pari et nominum et
Vel um exitu il
Primi generis tot exempla quavis poemaf elegiacornm pagina leguntur, ut
singula afferre supersedere possimus. Rarius est alterum genus, cujus sunt loci
luti hi: Ow. Her. 6, G0
Vir- tuu ne abeo, vir tihi semper ero
ihid. 64: Cetera te memini non |:--I;i!..-~n' 1ll-|l:i.

Adde Fast. III, 328: Nune quoque te celebrant, Eliciumgue vocant.
Ibid. IH, 676. IV, 222. Prop, III, 26, 28.
Harissimum genus est ultimum, in quo nomen et verbum exitum similiter con-
sonantem efbiciunt,.  Affero Ov. Heroid. 7. 108:

Ipse sono tenui dixit: Elisss veni!
Yo 3. 6. Fast IV, 5% VI -98.30:

vilde Heroid, 8, 24. 110, Trist.
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desinentes sint, fere omnes exitum cuom medio versu consonantem exhihent. Nos
non vana, sed vera contendere, optime collatio, gquae nititur in adhibitis numeris,
demonstrabit. Accurata pentametrorum consonantinm descriptio poetarum Graeco-

rum et Latinorum hae tabula continetur:

Tabula XXVL

1 { \ i o 0
'l I'heogn 56 2.4 i ke
| tan (31 | AT (lu] 31 245 5
Postt gt il | 9
i | T ' ' '
]! L A 27 = 725
| | { 1 | |
I T i) | ful o064 y )
W | 1.8 i T
1 . 15.59 12 1
11 g 3.1
| | | a1 700
x 2T 17 1730
: f o I
. 1 =i A ) J
L )
{ = - (=
i) i
I 1) 2 0926 )
| -
| £ il
Observamus ioitur plus !'.I|E',: partem. ter mmartam partem nter centenos
YErsus esse IENEAMerns =117 ! I' CODsSOnances, INMa 111 1 "!'l ".i' 'E'I"‘; Lo :_-||'|'-|_
1l L el -\| 1 1 11 -4 lem 1 veTSuum con-
I 1 111 | 1 2 mathematicor e 1 .ﬁ
£l T Lam a 11 EAll apnd pu 11 SlULm ITNTANEL ONS0118
fiu1 pi imjuria  ff tdisy t 5 I potius est, poetas elegiaco

Iorte ratiome netre: impedirentur, versus consonanceés et non consonantes




1=

promiscue admisissi idgue eo minus vitare pot

gtantivis

() Ty |
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G Trhod. 1. 10 Pwi i1 ] t
|
| i I, 26
Constal. Owvidiu 1 1 .
11l JUAL | | 4
I, 11141 ' 1 il 1
11 n ) [
| ched t1 | I
PATE A i | i I
1 \ i ]
| 1. 1O m A1 I | ]
I'ris 0 | Fast, III imt. et 267
| | / o (e | 1
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sejungere studerent, ut alternm in fine priorvis




19

Sive virum mavis fallere, falle viro!
In nemus et saltug thalamo regina relicto
Fertur. ut Aonio coneita baccha deo

A quotiens vaceam yultun spectavit iniquo

Et dixit: domino cur placet ista meo?

le ejusd. earmin. I, 206 —208. Fast, ¥, 156—158. :-.k“'“""::" ‘IL"”i'llll- ut

disquisitionis finem adducamus, quomodo explicari potuisset, gquod Naso

ri pro: sacri Cal-

Fast. II.. 156: Callisto sacri pars fuit un:

listo pars etd® 81 hemoeotelento offensus essetr Contra s1 poeta homoeoteleutor

||_:--I|.|:;n—'- it, lipp. ex P. T. 3, 44 non scripsissal Fomentis speras cedere
pnosse tuls, Ssed: speras fomeéentis euc. &0 81C plurimis alits loeis, uln prin-
cipinm  dactvlicum non obstat, quommus DOmoOeoLeieunrol vitetur Hiz demonstratis
repeto, quod d censendum esse: Poetas versus similiter fan

De elecis in Germanienm translatis,

Lo -::i':_-!'=:'|=.- hae et I!:i-".' OINITenE tione Il 1Im ¢ oA COrim formas

saltem met : it wsteoloo : et Wy seh BPXOISE]1SSL

1 miue elecrantis 181TASSE o) lemur, « 1L LeST10, LA 18

i 1] i ntagul I'i ] eal VErnact B 1N wetatio 5 LT ro COoll-

fig i 1| t oaErtnm d 11 GLTT 1ETIL

s 1 i 111 yhisi 1L I T 1 S581=

pone arrogantine pleno ut putal et
eler as veterunm pogtiral (31 I i 11 [ WO o Tl mento

translatione exaequari. Dum 1 Lerpretes e rnicioso. 1sto Nesant,

listicha inter s discrepare, non solum poetarum Lrraecori distart

tinm poetas Latinos inter se multum arte differre plane ne gle-

lenoribus et facetiis formae, quas & 9 illustravi. |( atullum

aliis distichi formis atque Tibullum et Props rtinm usum esse et tres illos poetas
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satiz distare ab Ovidio pyiore commentatione demonstravimus. Quod ibi plenius

atque latius perseripsimus, hoc loco coartantes, proxima tabula eas formas, quae

singulis poetis |

acter ceteras in deliciis fuerunt

quibus maxime faverint primum, quibus minus, secundum vel tertium vel guartum

obtineant

locum:

Tabunla XXVIL

H
a

Mmsii

¥ (¥
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: |

I's 1

0 . |

H.‘I I'n 1 | | u (1] 1 ;;' ad 1 mi1 iil |
monstravimu b lem eo vreat it o 131 m a
el 1o 1 ] ( m partem efficit. ut 1

non se arming v tant I ) um agtem: it qui 3
monem patrinm horo noetarum lib sferr 1 v farmar: f i
rum transiationem gl T it eary 1 ) d i
inscil corruperint UIMEro | tvlico ex., m } i il 1 i
digco carminibus magi lactyh { 1 dican 1 ( hreve 1cq
git iter per exi |] T | £ el D | Laciil I
doctorum-interpretationes cum exemplari antiquo collatae optime comprobab
quid sentiam. Eligo carmen quod est ex praestantiss Musn tbullianae, t
tium dico libri primi, et comparo id cum translationibus ¢
(Turici 1783), & v (othingas 19 A { Lot e Pan n 1810
i Stutrardia 0, 1necertl auctor tun Bawert (Ratisbonai
Leo (in libello scholae Dudissinensis 1852), ' (Stuteardiae 1853) Hin-
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965
a vers. 35 sexies deinceps forma sdds, dum in Tibulli earmine iisdem versibus
sunt formae: dsss ades dsds sdded ddds sdsz. Simili modo 1n 'll'l_lr,l,f'.'.".-'."51'.!&-g‘]1]'-’-1:;1,|El_}llei-

inde a vers. 31 usque ad vers. 45 sephies redit forma sddd pro diversissimis Albii

dann als 0 normale Hexameter ibrig behalte, Diese verth sich, wie folgl, auf die 168 Formen
les Herameler
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Addimus huie tabulae alteram, quae singulorum versuum formas Albii et
interpretum accurate enumerat ita, ut in capite tabulae deseribantur formae

Tibullianae,

Tahola XXXIL
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pretum de centenis versibus sex septemve (6,4) eodem, quo poeta Latinus, utitur
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Majorem quam in hexametris elucere pentametrorum Tibulli et interpretum
discrepantiam, ubi singuli Tibulli pentametri cum interpretum versibus comparan-
tur, facillime probaveris, sed hoc facere longum est. At summa efficitur diversi-
tas numerorum, cum [Drelischii novissimam de disticho Latino commentationem *)
secuti distichon tanquam totum et inseparabile sumimus et sic Tibulliana carmina
cum translationibus componimus. Praemissa tabula XXXIV, quae ejusmodi collationem
continet, demonstrat semel tantum consentire translationem cum metris Tibullianis.
Ne nimium absumeretur libelli spatium, elegimus brevius carmen decimum.

His de hexametro et pentametro expositis, interpretatio tantum abest ut me-
trum antiquum exaequet, ut propriam illam veterum poetarum virtutem, constan-
tiam dico, plane negligat et deleat. Cum autem interpretes ad unum omnes in
tanta dactylorum ubertate linguae nostrae tantopere a poetis antiquis discrepent,
quaestio sua sponte movetur, qua ratione haec distantia explicanda sit. Quantum
video, duplex exstat explicandi ratio: aut interpretes qualis sit distichi natura
parum accurate examinasse et exquisivisse, auf metri antiqui formas nullius mo

menti putasse, quippe qui nibil diseriminis inter singula disticha intercedere cen-

serent; concedendum tamen est, in rebus difficillimis habendam esse interpretationem
vere Germanicam, quae metri antiqui nunquam non rationem habeat, ut exempli
gratia fit in metricis odarum translationibus. Praeter essfim, qui in translatio-
nibus posterioris suae aetatis magis magisque veterum poetarum numeros secutus
multum de vigore et vivacitate deperdidit, solus Fridericus Augustus Wolf, philo-
]-.If."ll'll!ll }J!'illl'l'}ﬂﬁ. |3'.!U|!l! ]IE'II.h centum Homeri versns metro Graeco arte :lgupl:'u'uin-\
i (rermanicum transferendi conamen fecit, sed minore ut videtur successu*). [t
ut igitur est, hoc praeter omnem dubitationem positum est, structurae metricae
s, qui carminga antiqua in sermonem nostrum iisdem numeris, ut dictitant, trans-
ferunt, multo majorem rationem et curam adhibendam esse, quam factum essi
usque #d hodiernum diem demonstravimus, Videtur sane lingua nostra inter
omnes recentes linguas aptissima ad distichon excolendum et, affirmante Gruppio,
talis, de qua optime sperare possimus, sed eo magis enitendum est, ut eas virtutes,

quibus veteres poetae in numeris ad tantum perfectionis gradum produoctis ex-

cellant, quam accuratissime observemus et. servatis iis, quae Germanorum proprix

sint, cum lingua nostra quam arfissime jungere studeamus. Ea enim interpretatio,

F gl viakn ¥ - i 5
Cf. acta Bocietat’s Regine ensis anni 1871, pag. 1 sqq.

rkunst, et Eichhof, Jahrh, f. Philolog. und Pacdagop

**) Cf. Gruppe, deutsche Uk

IL. Abthlg. 16. Jahrgang, 1870 pag.




quae osteologiae et syndesmologiae distichi antiqui ita rationem habet, ut quid-
quid sermonis nostri elegantia reguirat non deleatur, ea demum vera translatio

potest dici.

In altera hujus capitis paragrapho quam paucissimis me absoluturum esse

putaveram de elegis nostrorum poetarum quotquot inter principes feruntur, Goethii,

Schilleri, Schlegelii, Plateni, aliorum, at mihi singula colligenti tanta aucta est

possem, ut nova

seribendi materia, ut tantum abesset, ut una paragrapho absolvere

commentatio _r'|-||||1'?"-|'l-‘.:'.|'_ (uae cum ita sint, |-'_.-"i||-!:|gl visum est, singulari com-

!||i.||'.:|[:_|':'|--, I-!||:LI:| alio loco scribendi facults e, de poetis ermanicis disse rere et

inter distichon Latinnm et Germamenm de-

i||'|i|l intercedat strocturad diser

monsirare.
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